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Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogi aktus tervezetében javasolt jogalaptól függ.)

A jogi aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a bal oldali hasáb szövegében. A 
szövegváltoztatást félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. Az 
új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogi aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a jogi 
aktus tervezetével módosítani kívánt – jogi aktusra vonatkozik, a fejléc egy 
harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek a létező jogi aktusra és 
annak érintett rendelkezésére utalnak. 

A Parlament módosításai egységes szerkezetbe foglalt (konszolidált) 
szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi, vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával, és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik. 
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az ifjúság európai évéről (2022) szóló európai parlamenti és tanácsi határozatra irányuló 
javaslatról
(COM(2021)0634– C9-0379/2021 – 2021/0328(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2021)0634),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére 
és 165. cikkének (4) bekezdésére, valamint 166. cikkének (4) bekezdésére, amelyek 
alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a Parlamenthez (C9-0379/2021),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság ...-i véleményére1,

– tekintettel a Régiók Bizottsága …-i véleményére2,

– tekintettel eljárási szabályzatának 59. cikkére,

– tekintettel a Kulturális és Oktatási Bizottság jelentésére (A9-0322/2021),

A. mivel sürgősségi okokból megalapozott, hogy a szavazásra a szubszidiaritás és az 
arányosság alkalmazásáról szóló 2. sz. jegyzőkönyv 6. cikkében meghatározott nyolc 
hetes határidő lejárta előtt kerüljön sor;

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

1 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé. 
2 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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Módosítás 1

AZ EURÓPAI PARLAMENT MÓDOSÍTÁSAI*

a Bizottság javaslatához

---------------------------------------------------------

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS HATÁROZATA

az ifjúság európai évéről (2022)

(EGT-vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 165. cikke (4) 
bekezdésére és 166. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően,

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére3, 

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére4, 

rendes jogalkotási eljárás keretében,

mivel: 

(1) Az EUMSZ 165. cikkének (2) bekezdése kimondja, hogy az Unió fellépésének célja 
többek között „a fiatalok ösztönzése arra, hogy vegyenek részt Európa demokratikus 
életében”.

(2) A 2016. szeptember 16-i pozsonyi ütemtervben5 a 27 állam-, illetve kormányfő 
elkötelezte magát amellett, hogy „jobb lehetőségeket kell biztosítani a fiatalok 
számára”, különösen „az ifjúsági munkanélküliség elleni küzdelem terén a 
tagállamoknak nyújtott uniós támogatás[...], illetve a fiatalokat célzó továbbfejlesztett 
uniós programok[...]” révén. 

(3) A 2017. március 25-i Római Nyilatkozatban6 a 27 tagállam vezetői, valamint az 
Európai Tanács, az Európai Parlament és az Európai Bizottság elkötelezték magukat 
egy olyan Unió megteremtése iránt, „ahol a fiatalok a lehető legjobb oktatásban és 
képzésben részesülnek és a kontinensen bárhol tanulhatnak és vállalhatnak munkát”. 

* Módosítások: az új vagy módosított szöveget félkövér dőlt betűtípus, a törléseket pedig a ▌jel mutatja.
3 HL C , , . o.
4 HL C , , . o.
5 Pozsonyi nyilatkozat és ütemterv – Consilium (europa.eu)
6 Római Nyilatkozat (europa.eu)

https://www.consilium.europa.eu/hu/press/press-releases/2016/09/16/bratislava-declaration-and-roadmap/
https://www.consilium.europa.eu/hu/press/press-releases/2017/03/25/rome-declaration/pdf
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(4) A 2019 és 2027 közötti időszakra szóló uniós ifjúsági stratégia elismeri, hogy a 
fiatalok a saját életük irányítói, valamint hozzájárulnak a kedvező társadalmi 
változásokhoz és az uniós célkitűzésekhez, továbbá hogy az ifjúságpolitika olyan tér 
kialakításához járulhat hozzá, ahol a fiatalok meg tudják ragadni a lehetőségeket és 
azonosulni tudnak az európai értékekkel. A korábbi európai évek, például a vasút 
európai éve (2021), a kulturális örökség európai éve (2018) vagy a polgárok európai 
éve (2013–2014) értékes tapasztalatokkal szolgálnak; e tapasztalatokat érdemes 
figyelembe venni olyan jövőbeli erőfeszítések kidolgozása során, amelyek a fiatalokat 
kívánják bevonni és szerepvállalásra ösztönözni saját jövőjük és Európa jövőjének 
alakításába.  

(5) A NextGenerationEU felgyorsítja a kettős átállás ütemét, lehetőséget biztosít arra, 
hogy a világjárványból együtt megerősödve lábaljunk ki, valamint új, lehetőségekben 
bővelkedő távlatokat nyit meg a fiatalok előtt, beleértve a minőségi munkahelyeket és 
a társadalmi változásokhoz való alkalmazkodás esélyét. Az Uniónak az a célja, hogy a 
fiatalok teljes mértékben részt vegyenek a NextGenerationEU bevezetésében, ezzel 
fokozva szerepüket a zöld és digitális átállásban.

(6) 2021. szeptember 15-én Ursula von der Leyen elnök az Unió helyzetéről szóló 
beszédében7 bejelentette, az Európai Bizottság javaslatot tesz arra, hogy 2022 az 
ifjúság európai éve legyen. Von der Leyen elnök hangsúlyozta, hogy az európai 
fiatalok példája vezette arra meggyőződésre, hogy nem kell aggódni Európa jövőjéért, 
valamint hozzátette, hogy „ha az Uniót hozzájuk akarjuk igazítani, meg kell teremteni 
a módját, hogy a fiatalok alakítani tudják Európa jövőjét”. Európának szüksége van 
minden fiatal jövőteremtő képzeletére, szerepvállalására és részvételére egy jobb jövő 
megteremtéséhez, valamint jövőbeli lehetőségeket kell kínálnia a fiatalok számára, 
méghozzá egy olyan jövőben, amely zöldebb, digitálisabb és inkluzívabb. Az elnök 
ezért javasolta, hogy „szóljon az elkövetkező év a fiatalokról, akik annyi áldozatot 
hoztak a többiekért”. 

(6a) Az ifjúság európai évének el kell indítania a fiatalok jövőjével és az európai projekt 
kiépítésében való aktív részvételükkel kapcsolatos gondolkodási folyamatot. Ebben 
az értelemben az ifjúságpolitikáknak olyan horizontális prioritássá kell válniuk, 
amelyet valamennyi uniós szakpolitikában érvényesíteni kell.  

(7) A fiatalok demokratikus folyamatokban való tevékeny részvétele kulcsfontosságú 
Európa és demokratikus társadalmai jövőjének szempontjából. Az európai 
demokráciáról szóló cselekvési tervnek8 megfelelően az ifjúság európai évének célja 
ezért az, hogy lendületet adjon a fiatalok Európa demokratikus életében való tevékeny 
részvételének, többek között azáltal, hogy támogatja a különböző hátterű fiatalok 
részvételét az olyan folyamatokban, mint az Európa jövőjéről szóló konferencia, 
előmozdítja a polgári szerepvállalást és az önkéntességi kezdeményezéseket, és ezáltal 
felhívja a figyelmet a közös európai értékekre és az alapvető jogokra, valamint az 
európai történelemre és kultúrára, összefogja a fiatalokat és a döntéshozókat helyi, 
nemzeti és uniós szinten, valamint hozzájárul az európai integrációs folyamathoz.

(8) Ezenkívül el kell ismerni a fiatalok alapvető szerepét is, és támogatni kell őket abban, 
hogy „az aktivizmushoz szükséges végtelen kapacitásaikat egy jobb világ 
megteremtésére fordítsák”. Az ifjúság európai éve konkrét hozzájárulást jelent az 

7 soteu_2021_address_hu_0.pdf (europa.eu) 
8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:52020DC0790&from=HU

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/soteu_2021_address_hu_0.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:52020DC0790&from=HU
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ENSZ 2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlődési menetrendjéhez (a 
továbbiakban: 2030-ra vonatkozó menetrend)9, amely kiemeli, hogy „a gyermekek, 
valamint a fiatal nők és férfiak a változás kritikus tényezői”; az ifjúság európai évének 
további lendületet kell adnia az említett – a fenntartható fejlődés felé vezető – 
menetrend végrehajtásának, valamint fejlesztenie kell a fiatalok azon képességét, hogy 
alakítsák jövőt, nemcsak az Unióét, hanem az uniós partnerországokét és a 
bolygónkét.

(9) Az európai évnek hozzá kell járulnia ahhoz, hogy a fiatalok valamennyi szakpolitikai 
területen fokozottan vegyenek részt az Unió külső tevékenységeiben, új lehetőségeket 
kell teremtenie az oktatásra és a csereprogramokra, az EU és a partnerországok 
ifjúsága közötti partnerségekre és párbeszédre, valamint növelnie kell a fiatalok 
szerepvállalásának jelentőségét a stratégiai kommunikációban és a nyilvános 
diplomáciai fellépésekben.

(9a) „A fiatalok a külső tevékenységekben” című, 2020. június 5-i következtetéseiben a 
Tanács hangsúlyozta, hogy a fiatal nemzedékek hozzájárulnak erősebb, legitimebb, 
békésebb és demokratikusabb társadalmak kiépítéséhez, amelyekben tiszteletben 
tartják az emberi jogokat és a jogállamiságot, és ahol senki sem maradhat le. A 
Tanács hangsúlyozta továbbá, hogy a fiatalok fontos változást előidéző és alapvető 
partnerek a fejlesztéspolitikára vonatkozó európai konszenzus, a 2030-ig tartó 
időszakra vonatkozó menetrend és az ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezménye 
keretében elfogadott Párizsi Megállapodás10 (a továbbiakban: a Párizsi 
Megállapodás) végrehajtásában, és elismerték kreatív és innovatív potenciáljukat és 
képességeiket. A Tanács hangsúlyozta továbbá az európai és Európán kívüli 
fiatalokba való befektetés és a velük való együttműködés fontosságát. 

(10) Az európai ifjúsági célok, amelyek az uniós ifjúsági stratégia szerves részét képezik, 
és amelyeket az uniós ifjúsági párbeszéd keretében fiatalok dolgoztak ki a fiatalok 
számára, tanúbizonyságot tesznek arról, hogy sok európai fiatal részt kíván venni az 
Európai Unió fejlődési irányának meghatározásában. 

(11) Az ifjúság európai évének elő kell mozdítania a szociális jogok európai pillére 1. és 3. 
alapelvének sikeres végrehajtását11, amelyek kiemelik, hogy „mindenkinek joga van a 
minőségi és inkluzív oktatáshoz, képzéshez és egész életen át tartó tanuláshoz”, 
valamint hogy „mindenkinek joga van az egyenlő bánásmódhoz és az egyenlő 
lehetőségekhez a foglalkoztatás, a szociális védelem és az oktatás terén, valamint a 
nyilvánosság számára elérhető áruk és szolgáltatások igénybevételéhez”. E 
tekintetben az ifjúság európai évének segítenie kell, hogy jelentős előrehaladás 
történjen az európai oktatási térség 2025-ig történő megvalósítása irányába, 
amelynek célja a fiatalok személyes, társadalmi és szakmai kiteljesedésének 
ösztönzése, valamint az állampolgári ismeretek oktatásának előmozdítása egy olyan 
valódi európai tanulási térség létrehozásával ▌, amelyben a határok nem akadályozzák 
a mindenki számára elérhető inkluzív és magas színvonalú oktatást és képzést. 

(11a) Az ifjúság európai éve keretében elfogadott szakpolitikai kezdeményezéseknek 
támogatniuk kell a fiatalokat szociális helyzetük és jóllétük érezhető javításában 
azáltal, hogy csökkentik a munkához jutás akadályait, tisztességes munkafeltételeket 

9 21252030 fenntartható fejlődési menetrend web.pdf (un.org)
10 HL L 282., 2016.10.19., 4. o.
11 pdf (europa.eu)

https://sustainabledevelopment.un.org/content/documents/21252030%20Agenda%20for%20Sustainable%20Development%20web.pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-13129-2017-INIT/hu/pdf
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teremtenek, és előmozdítják a diplomák, képesítések és tanulmányi időszakok 
automatikus kölcsönös elismerését az Unióban.

(11b) A fogyatékossággal élő fiatalokat különösen súlyosan érintették a Covid19-
világjárvány hatásai, és az ő esetükben még nagyobb a társadalmi-gazdasági 
kirekesztődés kockázata. Ezért munkaerőpiaci integrációjuk támogatása és a 
minőségi szolgáltatásokhoz való hozzáférésük biztosítása érdekében célzott 
intézkedéseket kell bevezetni, biztosítva ugyanakkor, hogy ne szembesüljenek 
semmilyen megkülönböztetéssel vagy akadállyal, többek között pénzügyi 
jellegűekkel.

(12) Az ifjúság európai évének támogatnia kell az Unió arra irányuló erőfeszítéseit, hogy a 
világjárvány utáni helyreállítás során bővítse a fiatalok foglalkoztatási lehetőségeit az 
ifjúsági garanciáról szóló európai parlamenti állásfoglalásban (2020/2764(RSP))12 
foglaltak szerint, amely hangsúlyozza, hogy a kijárási korlátozások hirtelen 
fennakadást okoztak a fiatalok formális és informális oktatásában, szakmai 
gyakorlatában, tanulószerződéses gyakorlati képzésében, illetve foglalkoztatásában, 
ami hatással volt jövedelmükre, pénzkereseti lehetőségeikre és jóllétükre, többek 
között egészségükre és különösen mentális egészségükre. 

(12a) A tagállamoknak fel kell használniuk az ifjúság európai évét a megerősített ifjúsági 
garancia hatékonyabb előmozdítására és végrehajtására, amely többek között 
előírja, hogy minden 15 és 29 év közötti fiatalnak a munkanélkülivé válást vagy a 
formális tanulás befejezését követő négy hónapos időszakon belül állásajánlatot kell 
kapnia, illetve további oktatásban, tanulószerződéses gyakorlati képzésben vagy 
gyakornoki képzésben kell részesülnie. A tagállamoknak továbbá biztosítaniuk kell, 
hogy a megerősített ifjúsági garancia kiegészítse az európai gyermekgaranciát és a 
fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló 2021–2030-as stratégiát annak 
érdekében, hogy választ adjon a fogyatékossággal élő gyermekek szükségleteire, és 
jobb hozzáférést biztosítson az általános szolgáltatásokhoz és javítsa lehetőségeiket 
az önálló életvitelre.

(12b) A méltányos átállást szolgáló erős szociális Európáról szóló, 2020. december 17-i13 
és az ifjúsági garanciáról szóló, 2020. október 8-i14 állásfoglalásában az Európai 
Parlament elítélte a fizetés nélküli, a fiatalok munkájának kihasználását és jogaik 
megsértését jelentő szakmai gyakorlatok alkalmazását – amennyiben azok nem 
képesítés megszerzésére irányulnak –, és felszólította a Bizottságot, hogy terjesszen 
elő jogi keretet az ilyen fizetés nélküli szakmai gyakorlatok, gyakornokságok és 
tanulószerződéses gyakorlati képzések hatékony és végrehajtható betiltására.

(13) Az ifjúság európai évének újabb lendületet kell adnia ahhoz, hogy minőségi ifjúsági 
foglalkoztatási lehetőségek jöjjenek létre az ifjúsági foglalkoztatási támogatás (YES) 
kezdeményezés keretében, ideértve a megerősített ifjúsági garanciát15 és az Európai 
Szociális Alap Plusz keretében végrehajtandó ALMA-kezdeményezést (Aim, Learn, 
Master, Achieve). Az ALMA-nak mint határokon átívelő ifjúsági mobilitási 
programnak lehetővé kell tennie, hogy a hátrányos helyzetű, nem foglalkoztatott, 
oktatásban és képzésben nem részesülő személyek szociális szolgáltatások támogatása 

12 Elfogadott szövegek – Az ifjúsági garancia megerősítése – 2020. október 8., csütörtök (europa.eu)
13 Elfogadott szövegek, P9_TA(2020)0371.
14 HL C 395., 2021.9.29., 101. o.
15 pdf (europa.eu) 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/B-9-2020-0310_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/B-9-2020-0310_HU.html
https://oeil.secure.europarl.europa.eu/oeil/popups/ficheprocedure.do?lang=en&reference=2020/2764(RSP)
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0267_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-9-2020-0233_HU.html
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11320-2020-INIT/hu/pdf
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mellett külföldön szakmai tapasztalatot szerezzenek; ez azt a célt szolgálja, hogy e 
fiatalok, többek között a vidéki területekről, a peremterületekről és a kevésbé fejlett 
régiókból származó fiatalok számára oktatás, képzés vagy minőségi foglalkoztatás 
legyen biztosítható.  

(13a) Az ifjúság európai évének hozzá kell járulnia az ifjúsági munka struktúráinak 
újjáépítéséhez és megerősítéséhez annak érdekében, hogy azok az Unió minden 
részén fenntarthatók és ellenállóbbak legyenek, különös tekintettel a határokon 
átnyúló együttműködésre. Elő kell mozdítania a nem formális és informális oktatás 
vagy az ifjúsági munka révén megszerzett kompetenciák érvényesítését is, miközben 
az ifjúsági munkát az oktatás és képzés mellett egyenrangú oktatási területként 
ismeri el. Ezen túlmenően az ifjúság európai évének részeként iskolai és tantermi 
tevékenységeket kell szervezni annak érdekében, hogy valóban megszólítsák a 
fiatalokat, és előmozdítsák a diákok közvetlen részvételét az ifjúság európai évének 
tevékenységeiben.

(14) A Covid19 ifjúságra és sportra kifejtett hatásáról szóló európai parlamenti 
állásfoglalás (2020/2864(RSP))16 hangsúlyozza, hogy a jelenlegi világjárvány 
különösen súlyos hatást gyakorolt a nem foglalkoztatott, oktatásban és képzésben nem 
részesülő fiatalokra (NEET-fiatalok), és kiemeli, hogy kezelni kell a veszélyeztetett 
csoportokhoz tartozó fiatalok problémáit; megjegyzi, hogy a világjárvány kitörése óta 
az ifjúsági munkanélküliség és szegénység folyamatosan nő, és arra sürgeti a 
Bizottságot és a tagállamokat, hogy hozzanak meg minden szükséges intézkedést a 
fiatalok foglalkoztatására gyakorolt katasztrofális hatások ellensúlyozására. Az 
állásfoglalás emlékeztet az önkéntesség szerepére a fiatalok életének és szakmai 
készségeinek fejlesztésében, és megfogalmazása szerint az Európai Szolidaritási 
Testület segítheti az európai fiatalokat abban, hogy a helyi realitásaikon túl is 
kiszélesítsék lehetőségeiket. 

(14a) A Covid19-világjárvány a mentális egészségügyi problémák példátlan mértékű 
növekedéséhez vezetett, különösen a fiatalok körében. A mentális egészségügyi 
problémákkal küzdő fiatalok aránya több mint kétszeresére nőtt a Covid19-
világjárvány előtti szintekhez és más korcsoportokhoz képest. A Covid19-
világjárvány súlyos társadalmi és gazdasági hatással is járt. Ezért az ifjúság európai 
évének részeként különösképpen fenntartható megoldásokat kell kidolgozni a 
fiatalok mentális egészségügyi problémáival kapcsolatos kihívások kezelése 
érdekében.

(15) Az ifjúság európai évének támogatnia kell az európai ifjúsági munkára vonatkozó 
menetrend létrehozásának keretéről szóló, 2020. december 1-jei tanácsi állásfoglalás17, 
valamint a fiatalokról és a munka jövőjéről szóló, 2019. május 22-i tanácsi 
következtetések18, a digitális ifjúsági munkáról szóló, 2019. december 10-i tanácsi 
következtetések19 és az intelligens ifjúsági munkáról szóló, 2017. december 7-i tanácsi 
következtetések20 végrehajtását. 

16 Elfogadott szövegek – A Covid19 ifjúságra és sportra kifejtett hatásáról – 2021. február 10., szerda 
(europa.eu)
17 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=uriserv:OJ.C_.2020.415.01.0001.01.HUN 
18 pdf (europa.eu) 
19 A Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott 
következtetések a digitális ifjúsági munkáról (2019/C 414/02) – Az Európai Unió Kiadóhivatala (europa.eu) 
20 A Tanács következtetései az intelligens ifjúsági munkáról (europa.eu) 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0045_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0045_HU.html
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=uriserv:OJ.C_.2020.415.01.0001.01.HUN
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8754-2019-INIT/hu/pdf
https://op.europa.eu/hu/publication-detail/-/publication/ad692045-1b46-11ea-8c1f-01aa75ed71a1/language-hu/format-PDF
https://op.europa.eu/hu/publication-detail/-/publication/ad692045-1b46-11ea-8c1f-01aa75ed71a1/language-hu/format-PDF
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:52017XG1207(01)
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(16) Az Unió fontosnak tartja azt, hogy a Párizsi Megállapodásnak21 és az ENSZ 
fenntartható fejlődési céljainak a végrehajtására tett kötelezettségvállalásával 
összhangban fellépjen az éghajlati és természeti válságokkal szemben, ezért az ifjúság 
európai évének hozzá kell járulnia az éghajlat-politikai és természetvédelmi 
szempontok érvényesítéséhez, valamint az európai zöld megállapodás22 méltányos és 
inkluzív módon történő végrehajtásához, továbbá a Horizont Európa küldetéseinek és 
az „Irány az 55%!” intézkedéscsomagnak23 a megvalósításához, különösen azáltal, 
hogy arra ösztönzi a fiatalokat, hogy saját kezdeményezéseket és kreatív 
elképzeléseket fogalmazzanak meg a releváns célok elérésével összefüggésben.

(17) Az ifjúság európai évének újabb lendületet kell adnia az Erasmus+, a Kreatív Európa 
és az Európai Szolidaritási Testület környezetbarátabbá tételét célzó hatékony 
intézkedésekről szóló európai parlamenti állásfoglalásnak (2019/2195(INI))24, amely 
hangsúlyozza, hogy az Erasmus+ a formális és nem formális oktatás és képzés, 
valamint a fiatalokat mozgósító tevékenységek támogatása révén alapvető fontosságú 
az európaiak, különösen az újabb generációk körében folytatott figyelemfelkeltés 
szempontjából, arra ösztönözve a fiatalokat, hogy aktív és tájékozottságon alapuló 
álláspontot képviseljenek a fenntarthatósággal és a szóban forgó szakpolitikákkal 
kapcsolatban, és a jövő elkötelezett, tudatos polgáraivá váljanak; az állásfoglalás 
kiemeli e tekintetben az ifjúsági és civil társadalmi szervezetek jelentős szerepét a 
bevált módszerek megosztásában és a fiatalabb nemzedékek fenntarthatósággal 
kapcsolatos tudatosságát növelő projektek megvalósításában. 

(17a) Az ifjúság európai évének a fiatalok mobilitásának előmozdítása érdekében a 
meglévő programokra és kezdeményezésekre – például a DiscoverEU-ra – kell 
épülnie, és erős szinergiákra kell törekednie a nagyobb európai eseményekkel, 
fesztiválokkal és kezdeményezésekkel, például az Európa Ifjúsági Fővárosával, az 
Európa Kulturális Fővárosával, az Európa-nappal és az Európai Örökség 
Napokkal.  

(18) Az Európai Unió helyzetéről szóló beszédében Ursula von der Leyen elnök kiemelte, 
hogy „Európának valamennyi fiataljára szüksége van”. Célkitűzéseinek megvalósítása 
során az európai évnek teljes mértékben inkluzívnak kell lennie, és befogadási 
stratégia kidolgozásával tevékenyen elő kell mozdítania a kevesebb lehetőséggel 
rendelkező és a legkülső régiókból származó emberek részvételét. 

(18a) Fontos, hogy az ifjúság európai éve hozzájáruljon a fiatalok demokratikus élet és 
választási folyamatok iránti érdeklődésének, valamint ezekben való aktív 
részvételének növeléséhez, különösen uniós szinten. Az Európai Parlament 
választásokat követő 2019. évi Eurobarométer felmérése25 szerint a 2019-es európai 
parlamenti választások során a fiatalok részvételi aránya jóval magasabb volt (42%), 
mint a 2014-es európai parlamenti választásokon (28%). Általában véve azonban 
továbbra is meglehetősen alacsony.

21 Párizsi Megállapodás | Éghajlat-politika (europa.eu) 
22 Európai zöld megállapodás | Európai Bizottság (europa.eu)
23 Az uniós zöld átállási terv – Consilium (europa.eu) 
24 Elfogadott szövegek – Az Erasmus+, a Kreatív Európa és az Európai Szolidaritási Testület 
környezetbarátabbá tételét célzó hatékony intézkedések – 2020. szeptember 15., kedd (europa.eu)
25 https://www.europarl.europa.eu/at-your-service/hu/be-heard/eurobarometer/2019-european-elections-
entered-a-new-dimension

https://ec.europa.eu/clima/policies/international/negotiations/paris_en
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/european-green-deal_hu
https://www.consilium.europa.eu/hu/policies/eu-plan-for-a-green-transition/#:~:text=The%20Fit%20for%2055%20package%20is%20a%20set,agreed%20by%20the%20Council%20and%20the%20European%20Parliament.
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0211_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0211_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/at-your-service/hu/be-heard/eurobarometer/2019-european-elections-entered-a-new-dimension
https://www.europarl.europa.eu/at-your-service/hu/be-heard/eurobarometer/2019-european-elections-entered-a-new-dimension


RR\1243400HU.docx 11/17 PE700.402v01-00

HU

(19) Az ifjúság európai éve szilárdan az Európai Unió Alapjogi Chartája (a továbbiakban: a 
Charta) által elismert elvekben gyökerezik26. Intézkedéseiben és tevékenységeiben az 
ifjúság európai éve különösen törekszik a ▌ nemek közötti egyenlőség ▌, valamint a 
nemen, faji vagy etnikai származáson, valláson vagy meggyőződésen, 
fogyatékosságon, életkoron vagy szexuális irányultságon alapuló 
megkülönböztetésmentességhez való jog maradéktalan tiszteletben tartásának 
biztosítására, továbbá a Charta alkalmazásának előmozdítására. Az uniós gyermekjogi 
stratégia27 és az európai gyermekgarancia28 új mércét állított fel a gyermekek és a 
tinédzserek gondozásával és képviseletével kapcsolatban, valamint a gyermekeket és 
fiatalokat aktív polgárként és a változás előmozdítójaként ismeri el.

(20) Hatékony és eredményes végrehajtása érdekében az ifjúság európai évének 
maximálisan ki kell használnia a már meglévő megvalósítási mechanizmusokat. Az 
európai év hozzáadott értékének optimalizálása és az európai fiatalokra gyakorolt 
kedvező nettó további hatás elérése érdekében szinergiákra és kiegészítő jellegre kell 
törekedni különösen az európai év és más uniós programok között – ideértve a 
kifejezetten a fiatalokra irányuló nemzetközi jellegű, illetve a transznacionális vagy 
nemzetközi jelleggel nem rendelkező intézkedéseket –, különös tekintettel azokra, 
amelyek az oktatással és képzéssel, a sporttal, a kultúrával és médiával, az ifjúsággal 
és egészségével, többek között mentális egészségével, a szolidaritással, az önkéntes 
foglalkoztatással és a társadalmi befogadással, a kutatással és innovációval, az iparral 
és a vállalkozásokkal, a digitális szakpolitikával, a mezőgazdasággal és a 
vidékfejlesztéssel kapcsolatosak, és amelyek a fiatal mezőgazdasági termelőkre, a 
környezetvédelemre és az éghajlatváltozásra, a kohézióra, a regionális politikára, a 
migrációra, a biztonságra, valamint a nemzetközi együttműködésre és fejlesztésre 
összpontosítanak.

(21) Az e célkitűzések uniós, nemzeti, regionális és helyi szintű egyidejű előmozdítását 
szolgáló környezet megteremtése révén nagyobb mértékű szinergia és jobb erőforrás-
kihasználás valósulhat meg. E tekintetben a Bizottságnak időben tájékoztatnia kell az 
Európai Parlamentet, a Tanácsot és a tagállamokat, a Régiók Bizottságát, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságot és az ifjúságpolitika terén uniós szinten 
tevékenykedő szerveket és egyesületeket, és szorosan együtt kell működnie velük. Az 
ifjúság európai évének keretében kialakított tevékenységek európai dimenziójának 
biztosítása érdekében ösztönzendő a tagállamok egymással való együttműködése is. 

(22) Az ifjúság európai évének olyan fellépésekre és tevékenységekre is összpontosítania 
kell, amelyek potenciális európai hozzáadott értéket képviselnek. Az európai 
hozzáadott érték fogalmát tágan kell értelmezni, és az különböző módokon 
demonstrálható, így például olyan intézkedésekkel vagy tevékenységekkel, amelyek 
transznacionális jelleggel bírnak, különös tekintettel a fenntartható rendszerszintű 
hatás elérését célzó együttműködésre, illetve amelyek hozzájárulnak a fiatalok európai 
identitásának kialakulásához, biztosítják, hogy a fiatalok jobban megismerjék és 
magukénak érezzék a közös európai értékeket és az alapvető jogokat, valamint 
amelyek elősegítik, hogy a fiatalok részt vegyenek az Unió képviseleti és részvételi 
demokráciájában.

26  text_hu.pdf (europa.eu)
27 COM(2021)0142
28 A Tanács 2021. június 14-i (EU) 2021/1004 ajánlása.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:12012P/TXT&from=HU
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(23) Uniós szinten az e határozat végrehajtásához szükséges pénzügyi allokációt ▌ a 2021–
2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi kereten belül kell meghatározni. A 
költségvetési hatóság hatásköreinek sérelme nélkül a cél az, hogy e határozat 
végrehajtásához legalább 10 millió EUR összegű finanszírozás álljon rendelkezésre és 
külön költségvetési sort hozzanak létre ennek érdekében. A finanszírozás 
rendelkezésre állásától függően lehetővé kell tenni, hogy az ifjúság európai éve uniós 
költségvetésből történő társfinanszírozás révén támogatásban részesüljön, 
összhangban a vonatkozó programokra ▌vonatkozó szabályokkal. ▌ Az ifjúság 
európai évét elsősorban a 2021–2027-es többéves pénzügyi keretben rendelkezésre 
álló tartalék és speciális eszközök mozgósításával kell finanszírozni. Az ifjúság 
európai évének finanszírozása nem befolyásolhatja hátrányosan a jelenlegi uniós 
programok projektjeinek finanszírozását. Csak az Erasmus+ és az Európai 
Szolidaritási Testület programjaihoz nem kapcsolódó költségvetési sorokból 
származó, korlátozott hozzájárulás képzelhető el. Hosszú távú örökség biztosítása 
érdekében és a kulturális örökség 2018-as európai éve során szerzett legjobb 
gyakorlatokra építve további 2 millió EUR-t kell biztosítani a 2023-ban 
végrehajtandó tevékenységekre.

(23a) Az ifjúság európai évének hozzá kell járulnia a tagjelölt országokból, valamint a déli 
és keleti szomszédságból származó fiatalokkal és ifjúsági szervezetekkel való és azok 
közötti partnerségek kialakításához, kihasználva az ifjúsági párbeszéd meglévő 
platformjait és az olyan partnerségeket, mint az AU–EU Ifjúsági Együttműködési 
Platform, az uniós ifjúsági véleményező testület és az Együtt Európa Ifjúsága. 

(24) Mivel e határozat céljait a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani, az Unió 
szintjén azonban a javasolt intézkedés terjedelme és hatásai miatt e célok jobban 
megvalósíthatók, az Unió intézkedéseket hozhat az EUSZ 5. cikkében foglalt 
szubszidiaritás elvének megfelelően. Az említett cikkben foglalt arányosság elvének 
megfelelően ez a határozat nem lépi túl az e célok eléréséhez szükséges mértéket.

(25) Tekintettel a Covid19 fiatalokra gyakorolt hatására, és ebből következően annak 
sürgető fontosságára, hogy a világjárványt követő időszakban ezen európai év 
segítségével kinyilváníthassuk megbecsülésünket a fiatalok iránt, támogathassuk őket, 
és ösztönözhessük szerepvállalásukat, helyénvaló kivételt biztosítani a nemzeti 
parlamenteknek az Európai Unióban betöltött szerepéről szóló, az Európai Unióról 
szóló szerződéshez, az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez és az Európai 
Atomenergia-közösséget létrehozó szerződéshez csatolt 1. jegyzőkönyv 4. cikkében 
említett nyolchetes időszak alól.

(26) Az ifjúság európai éve gyors végrehajtásának biztosítása érdekében ennek a 
határozatnak haladéktalanul, az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napját követő napon kell hatályba lépnie,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk
Tárgy

A 2022. év az ifjúság európai éve (a továbbiakban: az európai év). 
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2. cikk
Célkitűzések

A 2019–2027-es időszakra szóló uniós ifjúsági stratégia és az európai ifjúsági célok 
célkitűzéseivel összhangban az európai év általános célja az, hogy fokozza az Unió, a 
tagállamok és a regionális és helyi hatóságok arra irányuló – civil szereplőkkel közös – 
erőfeszítéseit, hogy a világjárványt követő időszakban és hosszú távon kinyilvánítsák 
megbecsülésüket a fiatalok iránt, támogassák őket, és ösztönözzék szerepvállalásukat és 
részvételüket. Az európai év célja különösen:

1. újra pozitív perspektívákat kínálni a Covid19-világjárvány negatív hatását 
elszenvedő fiatalok számára, ugyanakkor rávilágítani, hogy a zöld és digitális 
átállás és más uniós politikák ▌lehetőségeket kínálnak ▌ számukra és a társadalom 
egésze számára ▌; inspirációt meríteni a fiatalok fellépéseiből, jövőképéből és 
meglátásaiból a közös európai uniós projekt további megerősítése és felélénkítése 
érdekében, valamint meghallgatni a fiatalokat, figyelembe venni – többek között az 
Európa jövőjéről szóló konferencián felvetett – szükségleteiket és aggodalmaikat, és 
– az uniós eszközök optimális kihasználásával – támogatni őket konkrét, inkluzív 
lehetőségek és célkitűzések kialakításában, 

2. ösztönözni minden fiatalt – különösen a hátrányos helyzetű és kiszolgáltatott 
csoportokhoz tartozó, illetve hátrányos helyzetű és marginalizálódott, valamint a 
vidéki területekről, a peremterületekről és a kevésbé fejlett régiókból származó 
fiatalokat –, valamint elősegíteni felelősségvállalásukat, hogy szerezzenek 
megfelelő tudást és kompetenciákat, valamint növeljék ismereteiket arról a 
környezetről, amelyben pályájukon előrehaladnak, és így – az európai összetartozás 
érzéséből merítve – tevékeny, elkötelezett polgárokká és a változás letéteményeseivé 
váljanak, ideértve azokat a további erőfeszítéseket is, amelyek célja, hogy a fiatalok, 
illetve az érdekeiket képviselő valamennyi érdekelt fél körében kiépüljenek a fiatalok 
részvételéhez és a polgári szerepvállaláshoz szükséges kapacitások; ezenkívül 
bevonni a különböző hátterű fiatalokat az olyan kulcsfontosságú konzultációs 
folyamatokba, mint az Európa jövőjéről szóló konferencia és az uniós ifjúsági 
párbeszéd,

3. minden fiatalt támogatni abban, hogy jobban megértsék és aktívan népszerűsítsék 
▌ az uniós, nemzeti, regionális és helyi szintű közpolitikákból eredő, számukra 
elérhető lehetőségeket annak érdekében, hogy hogy támogatható legyen személyes, 
társadalmi és szakmai fejlődésük egy zöld, digitális és inkluzív világban, miközben 
szisztematikusan felszámolják az előttük álló akadályokat, 

4. általánosan érvényesíteni az ifjúságpolitikát valamennyi releváns uniós 
szakpolitikai területen a 2019–2027-es időszakra szóló uniós ifjúsági stratégiával 
összhangban annak biztosítása érdekében, hogy az uniós döntéshozatali folyamat 
minden szintjén megfelelően figyelembe vegyék az ifjúsági perspektívát. 

3. cikk
Az intézkedések típusa

1. A 2. cikkben meghatározott célok eléréséhez szükséges intézkedések többek között 
az európai év célkitűzéseihez kapcsolódó következő európai, nemzeti, regionális 
vagy helyi szintű – adott esetben partnerországokban végrehajtott – tevékenységek:
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a) olyan, fiatalokat célzó kulturális és egyéb konferenciák és rendezvények, 
valamint szakpolitikai kezdeményezések szervezése, amelyek a fiatalok, 
köztük a kevesebb lehetőséggel rendelkezők és a kiszolgáltatott csoportokhoz 
tartozók előtt álló kihívásokról, többek között a Covid19-világjárvány 
hatásairól szólnak, és amelyek különösen társadalmi helyzetükkel és 
munkafeltételeikkel foglalkoznak, beleértve a fizetés nélküli szakmai 
gyakorlatok és gyakornokságok jelentette kihívást, a nem formális és 
informális oktatás révén megszerzett kompetenciák érvényesítését, az ifjúsági 
munka és a mentális jólléti struktúrák megerősítését, és amelyek a különböző 
szintű érdekelt felek által hozható intézkedések irányáról folytatandó inkluzív 
és könnyen hozzáférhető eszmecserét hivatottak előmozdítani;

b) a fiatalok részvételének előmozdítása és a meglévő eszközök, csatornák és 
programok megerősítése, amelyek a tapasztalatok és a bevált gyakorlatok 
azonosítása, összegyűjtése és megosztása révén lehetővé teszik, hogy a fiatalok 
szava eljusson a politikai döntéshozókhoz, amellett, hogy felhívják a politikai 
döntéshozók figyelmét ezekre a mechanizmusokra;

c) ötletek összegyűjtése részvételre épülő módszerek alkalmazásával, az európai 
év közös létrehozása érdekében, valamint az európai ifjúságot célzó hosszú 
távú projektek és politikák kidolgozása céljából; 

d) tájékoztató, oktató és figyelemfelkeltő kampányok szervezése, amelyek 
alkalmával közvetíthetők olyan értékek, mint például a tisztelet, az egyenlőség, 
az igazságosság, a szolidaritás, az önkéntesség, az összetartozás és a 
biztonságérzet, annak érzése, hogy meghallgatnak és a tiszteletben tartanak 
minket, és amely kampányok ösztönözni kívánják, hogy a fiatalok aktívan 
hozzájáruljanak egy befogadóbb, zöldebb és digitálisabb társadalom 
megteremtéséhez;  

e) olyan terek és eszközök kialakítása, ahol eszmecsere folytatható arról, hogy a 
kihívások miként alakíthatók lehetőségekké, az ötletek cselekvéssé, mégpedig 
vállalkozói szellemben, a kreativitás, a közösség és az együttműködés 
támogatása mellett;

f) tanulmányok készítése, illetve kutatás végzése az Unióban élő ifjúság 
helyzetéről, többek között harmonizált európai statisztikák készítésével és 
felhasználásával, továbbá más releváns, például uniós statisztikákból, a 
„Youth Wiki” eszközből, az uniós ifjúsági jelentésből és az ifjúsági fejlődési 
indexből származó adatok igénybevételével, valamint ezen eredmények 
európai, nemzeti vagy regionális szintű népszerűsítése és terjesztése; 

g) az ifjúság szempontjából releváns programok, finanszírozási lehetőségek, 
projektek, fellépések és hálózatok előmozdítása, többek között a közösségi 
médián és az online közösségeken keresztül.

2. A Bizottság más olyan meglévő tevékenységeket is meghatároz, amelyek 
hozzájárulhatnak az európai év célkitűzéseinek megvalósulásához, és lehetővé teszik 
az európai év elnevezésének címkeként való felhasználását e tevékenységek 
népszerűsítésében, amennyiben azok hozzájárulnak e célok eléréséhez. Az európai 
intézmények és a tagállamok is meghatározhatnak ilyen egyéb tevékenységeket, és 
javasolhatják azokat a Bizottságnak.
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4. cikk
Nemzeti szintű koordináció

Az európai évben való részvétel nemzeti szintű megszervezése a tagállamok felelősségi 
körébe tartozik. A tagállamok e célból nemzeti koordinátorokat jelölnek ki. A nemzeti 
koordinátoroknak biztosítaniuk kell a releváns tevékenységek nemzeti szintű koordinálását. 
Gondoskodniuk kell továbbá arról, hogy a fiatalok, a nemzeti ifjúsági tanácsok és más 
ifjúsági civil társadalmi szervezetek aktívan részt vegyenek és szerepet vállaljanak az európai 
évhez kapcsolódó tevékenységek közös létrehozásában és végrehajtásában. 

5. cikk
Uniós szintű koordináció

1. A Bizottság és az uniós ifjúsági koordinátor munkacsoportot hoz létre a nemzeti 
koordinátorokból, a területen tapasztalattal rendelkező ifjúsági képviselőkből, a 
Bizottság képviselőiből és az Európai Parlament képviselőiből az európai év 
lebonyolításának koordinálása érdekében. Ezen ülések alkalmat nyújtanak az európai 
év nemzeti és uniós szintű végrehajtására vonatkozó információk cseréjére is. ▌

2. Az európai év uniós szintű koordinációja a fiatalok számára releváns különféle uniós 
programok és kezdeményezések közötti szinergiák megteremtése céljából 
transzverzális megközelítést alkalmaz, és nemzeti szinten megfelelően figyelembe 
veendő. 

3. A Bizottság összehívja az érdekelt felek és az ifjúságügy területén tevékeny 
szervezetek vagy testületek, többek között az Európai Ifjúsági Fórum és más 
ifjúsági szervezetek képviselőit, hogy segítsék a Bizottságot az európai év uniós 
szintű végrehajtásában.

5a. cikk
Költségvetés29

Az e határozat végrehajtására rendelkezésre álló pénzügyi keretösszeg a 2022. január 1. és 
2022. december 31. közötti időszakra 10 millió EUR.
A 2023-ban végzett tevékenységek támogatása érdekében, az európai év hosszú távú 
örökségének megteremtése céljából a 2023. január 1. és 2023. december 31. közötti 
időszakra további 2 millió EUR összegű pénzügyi keretösszeget kell biztosítani. 
Az Európai Parlament és a Tanács a 2021–2027 közötti időszakra vonatkozó többéves 
pénzügyi keret határain belül engedélyezi az éves előirányzatokat.

5b. cikk
Társfinanszírozás

Az európai év végrehajtását támogató uniós programokból és pénzügyi eszközökből 
társfinanszírozást kell biztosítani, az említett programokra és eszközökre vonatkozó 
szabályokkal összhangban. 

29 Felhívjuk a figyelmet arra, hogy a (23) preambulumbekezdésben szereplő költségvetési sorra és az 5a. 
cikkben szereplő összegekre való hivatkozások az Unió 2022. évi költségvetésére vonatkozó egyeztetési 
eljárás eredményétől függnek, és ahhoz kell igazodniuk. 
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6. cikk
Nemzetközi szintű együttműködés

Az európai év céljából a Bizottság szükség esetén együttműködik a nemzetközi partnerekkel 
és az illetékes nemzetközi szervezetekkel, miközben gondoskodik az Unió részvételének 
láthatóságáról. A Bizottság biztosítja különösen az együttműködést az Európa Tanáccsal – 
többek között az EU és az Európa Tanács közötti ifjúsági partnerség keretében –, valamint a 
nemzetközi ifjúsági hálózatokkal és szervezetekkel. 

7. cikk
Nyomon követés és értékelés

A Bizottság 2023. december 31-ig jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, 
az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak, valamint a Régiók Bizottságának az e 
határozatban előírt kezdeményezések végrehajtásáról, eredményeiről és átfogó értékeléséről.

Az első bekezdésben említett jelentésnek tartalmaznia kell a hosszú távú örökség 
megteremtése érdekében az ifjúságpolitika területén tett további közös erőfeszítésekre 
vonatkozó elképzeléseket. 

8. cikk
Hatálybalépés

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napját követő napon 
lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, -án/-én.

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről
az elnök az elnök
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